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Обновленный доклад о миссии в связи с нарушениями Израилем прав человека 
на палестинских территориях, оккупируемых с 1967 года, представленный 

Специальным докладчиком г-ном Джорджо Джакомелли Комиссии 
по правам человека на ее пятой специальной сессии 

 
1. В связи с серьезным положением в области прав человека, которое складывается по 
мере эскалации ожесточенных столкновений на оккупированных палестинских 
территориях с конца сентября 2000 года, Специальный докладчик 11-15 октября 2000 года 
предпринял поездку в этот регион, с тем чтобы оценить ситуацию на месте.  Он провел 
консультации с многочисленными представителями израильских и палестинских НПО, 
международных организаций, учреждений Организации Объединенных Наций, 
представителями Палестинского органа, с родственниками погибших, а также с лицами, 
получившими ранения в ходе этих столкновений. 
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2. Впоследствии по просьбе, высказанной от имени Совета постоянных представителей 
арабских государств - членов Лиги арабских государств, Комиссия по правам человека 
17-19 октября 2000 года провела свою пятую специальную сессию с целью обсуждения 
серьезных и массовых нарушений прав человека палестинского народа Израилем как 
оккупирующей державой.  Благодаря решению Комиссии созвать специальную сессию 
Специальный докладчик получил возможность предложить вниманию Комиссии в 
качестве справочного материала для ее работы свой доклад об этой миссии (E/CN.4/S-5). 
 
3. 19 октября 2000 года Комиссия на своей пятой специальной сессии приняла 
резолюцию S-5/1, которую Экономический и Социальный Совет одобрил в своем 
решении 2000/311 от 22 ноября 2000 года. 
 
4. В соответствии с этой резолюцией Верховный комиссар по правам человека с 8 по 
16 ноября 2000 года совершила поездку на Ближний Восток.  19 декабря 2000 года 
Председатель Комиссии по правам человека назначил трех видных деятелей в комиссию 
по расследованию вопросов, касающихся прав человека, которая посетила 
оккупированные палестинские территории в период с 10 по 18 февраля 2001 года с целью 
расследования нарушений прав человека и международного гуманитарного права.  
На рассмотрение Комиссии представлены доклады как Верховного комиссара 
(E/CN.4/2001/114), так и комиссии по расследованию (E/CN.4/2001/121). 
 
5. Как это имело место с момента назначения Специального докладчика в 1999 году, 
израильские власти не сотрудничали с тематическими докладчиками, которые обратились 
к ним с просьбой посетить страну после принятия резолюции S-5/1.  2 января 2001 года 
посол  Яков Леви сообщил тематическим докладчикам:  "Израиль не будет сотрудничать в 
осуществлении постановляющей части резолюции". 
 
6. Специальный докладчик вновь обращает внимание Комиссии на определения 
договорных органов, вновь подтверждающие тот факт, что Израиль осуществляет 
"реальный контроль" на всех оккупированных палестинских территориях и поэтому в 
соответствии со своими договорными обязательствами должен осуществлять там права 
человека1.  Хотя это толкование не изменилось, следует отметить, что после специальной 
сессии Комиссии Комитет по экономическим, социальным и культурным правам вновь 
подтвердил правительству Израиля свою позицию, возобновив свою просьбу о том, чтобы 
оно представило информацию об осуществлении экономических, социальных и 
культурных прав, как того требуют положения Пакта2.  С тем чтобы облегчить 
выполнение Израилем этого обязательства, Комитет запланировал рассмотреть с 
опозданием представленный Израилем доклад в ходе своей предстоящей двадцать пятой 
сессии на специальном заседании 4 мая 2001 года. 
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7. Настоящий доклад следует рассматривать вместе с докладами, представленными 
Специальным докладчиком Комиссии на ее пятьдесят шестой сессии (Е/CN.4/2000/25), и 
докладом, который он представил по завершении своей миссии на оккупированные 
палестинские территории в октябре 2000 года (E/CN.4/S-5/3).  Специальный докладчик 
готов представить Комиссии свои предыдущие доклады и рекомендации.  Одновременно 
Специальный докладчик запросил, получил, скомпилировал и проанализировал 
соответствующую информацию из самых разнообразных материалов, подготовленных 
различными средствами массовой информации, включая источники на месте, прессу и 
международные организации, в том числе учреждения Организации Объединенных 
Наций, правозащитные органы и государства-члены.  Ухудшение и без того 
неблагоприятных условий со времени проведения специальной сессии подтверждает 
действительность основных элементов и направленности анализа Специального 
докладчика. 
 
8. Израильские военные продолжают применять против гражданских демонстрантов и 
случайных прохожих чрезмерную силу, используя боевые патроны, металлические пули с 
резиновым покрытием и слезоточивый газ3.  Это несоразмерное и неограниченное 
применение силы привело к резкому увеличению числа погибших и раненых среди 
палестинского гражданского населения:  согласно сообщениям, с 28 сентября 2000 года 
погибло около 400 и ранено 14 000 палестинцев4. 
 
9. Специальный докладчик призывает Комиссию принять во внимание 
продолжающиеся нарушения Израилем прав человека населения оккупированных 
территорий, о которых сообщалось ранее, и расширение масштабов этих нарушений.  
Однако, по мнению Специального докладчика, подробное изложение статистических 
данных в настоящем документе могло бы принизить их значение, не добавив ничего 
нового к тому видению этой проблемы, которое Специальный докладчик уже довел до 
сведения Комиссии.  Специальный докладчик полагает, что разумнее всего было бы, если 
бы Комиссия в своей работе опиралась на информацию, касающуюся тех аспектов 
положения в области прав человека, о которых стало известно после проведения 
специальной сессии, в частности за последние несколько недель.  Эти аспекты 
рассматриваются ниже в рамках следующих разделов: 
 
 A. Новые методы; 
 B. Совокупные и показательные последствия имеющих место нарушений; 
 C. Изменения в политической ситуации. 
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А. Новые методы 
 

10. Некоторые нарушения, хотя и не являются новыми с точки зрения положения в 
области прав человека на оккупированных палестинских территориях, переросли рамки 
спорадических или случайных явлений, явно приобретя систематический характер. 
 
Внесудебные казни 
 
11. С октября радио и печатные средства массовой информации сообщают о признании 
израильскими офицерами того, что армия на практике проводит политику внесудебных 
казней палестинцев, подозреваемых в совершении нападений на еврейских поселенцев 
или израильских солдат на оккупированных палестинских территориях.  По словам 
израильских официальных лиц, "большинство операций осуществляют снайперы"5.  
Однако с проводимой Израилем практикой внесудебных казней связано убийство по 
меньшей мере 13 человек, на которых была устроена засада с использованием 
подразделений секретных служб, в том числе mostaravim (вооруженных людей, 
выдававших себя за арабов), и применением тяжелого оружия, включая установленную на 
вертолетах артиллерию. 
 
12. Соответствующие нормы гуманитарного права предусматривают, что при всех 
обстоятельствах лица, обвиняемые в незаконных действиях, пользуются гарантиями 
надлежащего судебного разбирательства и правом на защиту6.  Гуманитарное право 
относит такое преднамеренное убийство к категории серьезных нарушений в 
соответствии с четвертой Женевской конвенцией о защите гражданского населения во 
время войны (статья 147)7 и обязывает Высокие Договаривающиеся Стороны подвергать 
виновных уголовному преследованию (статья 146). 
 
Права на жилье и имущество 
 
13. Постоянным явлением стало уничтожение домов и имущества.  В период с сентября 
2000 года по февраль 2001 года израильские силы разрушили не менее 773 семейных 
жилищ (180 полностью)8.  В некоторых случаях оккупационные силы подвергали 
артиллерийскому обстрелу палестинские жилые кварталы, как это имело место в 
Нетцариме, Хан-Юнисе, Рафахе и Дейр-эль-Балахе в секторе Газа и в древнем городе 
Хеврон, Бейт-Джале, Бейт-Сахуре, Вифлееме, Иерихоне и эль-Бирехе на Западном берегу.  
Израильские власти резко активизировали действия по разрушению палестинских 
сельскохозяйственных земель и уничтожению урожая на всех оккупированных 
палестинских территориях.  Израильские источники утверждают, что разрушение домов и 
ферм связано с обеспечением безопасности еврейских поселенцев и поселений9.  Однако 
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эта практика является нарушением положений четвертой Женевской конвенции о 
запрещении коллективного наказания (статья 33) и незаконных актов разрушений 
(статья 53), а также положений Всеобщей декларации прав человека (статья 25). 
 
Право на питание 
 
14. Согласно статистическим данным Организации Объединенных Наций, масштабы 
нищеты на оккупированных палестинских территориях с конца сентября 2000 года 
увеличились и число палестинцев, живущих на неполные два долл. США в день, возросло 
с 650 000 до одного миллиона человек.  Совокупные последствия активизации Израилем 
использования режима изоляции затронули жизнь гражданского населения и усилили 
озабоченность по поводу препятствий, чинимых Израилем, в осуществлении 
палестинцами своего права на питание10.  Предпринятые в связи с этим недавно 
гуманитарные акции при всей их недостаточности с точки зрения удовлетворения 
текущих потребностей свидетельствуют о наличии кризиса.  В ноябре 2000 года Мировая 
продовольственная программа (МПП) использовала свой чрезвычайный 
продовольственный резерв и впоследствии провела операцию по оказанию чрезвычайной 
помощи (ЕМОП) с целью распределения пшеничной муки среди 13 000 семей (живущих 
за пределами лагерей беженцев), которые пополнили ряды лиц, обездоленных в 
результате использования Израилем режима изоляции и экономической блокады.   
БАПОР также предпринимает усилия по снабжению нуждающихся беженцев основными 
продуктами питания и обратилось с призывом о выделении 37,2 млн. долл. США на 
оказание чрезвычайной помощи, включая продовольственную. 
 
15. 18 декабря 2000 года израильская НПО "Врачи за права человека" направила 
петицию в Верховный суд Израиля, с тем чтобы он отдал распоряжение министру 
обороны и израильским силам обороны обеспечить незамедлительную и регулярную 
поставку продовольствия и медикаментов для проживающих на территориях 
палестинцев11.  Во время подготовки настоящего документа МПП в срочном порядке 
изыскивала средства на проведение трехмесячной ЕМОП после того, как донорское 
сообщество не откликнулось должным образом на ее призыв в конце прошлого года12. 
 
Пытки, тюремное заключение, задержания и отправление правосудия в отношении 
несовершеннолетних 
 
16. Хотя предполагаемое применение Израилем пыток и условия содержания в тюрьмах 
в целом по-прежнему вызывают озабоченность правозащитников, Специальный 
докладчик отмечает возобновление Израилем практики административных задержаний и 
задержаний несовершеннолетних.  Недавние случаи грубого обращения со стороны 
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израильтян в условиях содержания под стражей связаны с задержанием по соображениям 
безопасности палестинцев, в том числе лиц, едва достигших 16-летнего возраста13. 
 
17. Изданный Израилем военный приказ № 132 разрешает арест и задержание 
палестинских детей в возрасте от 12 до 14 лет.  Согласно имеющимся сообщениям, в 
начале нынешней интифады около 70 несовершеннолетних палестинцев содержались в 
израильских тюрьмах.  В дальнейшем их число превысило 250 человек.  Возраст этих 
детей колеблется от 14 до 17 лет, причем не менее 105 из них являются жителями 
Иерусалима14.  Эта категория нарушений связана с содержанием несовершеннолетних 
вместе с взрослыми заключенными и лицами, осужденными за уголовные преступления.  
Такая практика представляет собой нарушение положений Конвенции о правах ребенка, 
Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания, четвертой Женевской конвенции, Правил 
Организации Объединенных Наций, касающихся защиты несовершеннолетних, лишенных 
свободы, и Минимальных стандартных правил Организации Объединенных Наций, 
касающихся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних. 
 
Свобода печати 
 
18. Со времени подготовки Специальным докладчиком своего доклада в марте 
2000 года15 посягательства на свободу выражения мнения и печати усилились.  При этом 
израильские солдаты и поселенцы нападают на журналистов, уничтожают их имущество, 
подвергают произвольному аресту и другим формам посягательств, применяя силу и 
злоупотребляя властью.  По состоянию на февраль 2001 года в результате таких 
нападений, принимавших самые различные формы - от избиения до использования 
боевых патронов и шрапнели, - было ранено не менее 39 журналистов, в том числе 
7 иностранцев.  Административное вмешательство в работу журналистов выражается в 
том, что израильский орган, занимающийся вопросами прессы, в произвольном порядке 
лишает их аккредитации16. 
 

В. Совокупные и показательные последствия имеющих место нарушений 
 

19. Нарушения Израилем индивидуальных и коллективных прав палестинского 
гражданского населения, как правило, принимают те же формы, о которых уже шла речь 
в двух предыдущих докладах Специального докладчика.  Однако Комиссии следует иметь 
в виду, что в некоторых районах эти продолжающиеся нарушения достигли "критической 
массы" и вызывают целый комплекс взаимосвязанных последствий. 
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Экономические права 
 
20. Израильские официальные лица открыто признают, что проводят стратегию 
ограничения палестинской экономики с целью установления контроля в социальной 
сфере17.  Конкретные действия Израиля, затрагивающие экономические права 
палестинцев, за время, прошедшее после представления предыдущего доклада, не 
изменились18, а новым их следствием стало то, что Израиль удерживает налоговые 
поступления, причитающиеся Палестинскому органу. 
 
21. В четвертом квартале 2000 года Израиль ввел самый жесткий с 1967 года режим 
изоляции в отношении палестинцев, проживающих на оккупированных территориях, в 
результате чего они были лишены работы на 72 дня.  Согласно оценкам, ежедневная 
потеря только в зарплате в течение 105 дней действия режима изоляции с 9 октября 
2000 года по конец января 2001 года составила 8,6 млн. долл. США, а в целом за этот 
период палестинские рабочие потеряли в зарплате 907,3 млн. долл. США.  Уровень 
безработицы среди палестинцев подскочил с 11% накануне нынешнего кризиса до 38% 
(243 000 рабочих) за период с октября 2000 года по январь 2001 года.  Введение Израилем 
ограничений на свободу передвижения для гражданских лиц на оккупированных 
палестинских территориях привело к резкому увеличению продолжительности и 
стоимости проезда транспортом для палестинцев на наиболее регулярно используемых 
маршрутах, затруднив торговлю19.  Согласно сообщениям, совокупным результатом 
израильской стратегии ослабления палестинской экономики стало сокращение ВНП 
оккупированных территорий на 50,9%, причем сильнее всего пострадали строительство, 
торговля и сельское хозяйство/рыболовство20.  В связи с этим уровень нищеты среди 
палестинцев поднялся с 21,1% в сентябре 2000 года до 31,8% по состоянию на конец того 
же года. 
 
22. Расходование резервов является важным показателем экономических последствий.  
Произошло сокращение как сбережений домашних хозяйств, так и резервов 
государственного сектора.  Имеются опасения, что по состоянию на конец 2000 года 
бюджетный дефицит Палестинского органа увеличился в четыре раза, достигнув 
100 млн. долл. США21, что делает еще более разрушительными последствия удержания 
Израилем в порядке штрафных санкций налоговых поступлений Палестинского органа в 
объеме порядка 50 млн. долл. США22.  Согласно источникам Организации Объединенных 
Наций, последствия политики Израиля с точки зрения общего прогнозируемого объема 
потерь для палестинской экономики во много раз превышают общий объем 
международной донорской помощи за тот же период23.  Имеющиеся статистические 
данные об экономических потерях не учитывают стоимость имущества, уничтоженного 
или пострадавшего в результате действий Израиля, а также высокую стоимость 
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медицинского обслуживания, связанного с лечением палестинцев, получивших ранения 
или инвалидность в ходе столкновений с оккупационными силами. 
 
Права детей 
 
23. Последствия нарушений прав человека детей являются как несоразмерными, так и 
неоднозначными.  За период с 29 сентября 2000 года по конец февраля 2001 года 
израильские поселенцы и солдаты убили примерно 145 палестинских детей в возрасте до 
18 лет, из которых по меньшей мере 59 не исполнилось 15 лет24.  В общей сложности 72% 
детей погибли от огнестрельных ранений в верхнюю часть тела (голову и грудь), что 
может свидетельствовать о применяемой тактике стрельбы на поражение25.  Израильские 
войска ранили более 2 000 палестинских детей, причем более 80% этих ранений были 
получены в результате использования боевых патронов или металлических пуль с 
резиновым покрытием.  Пока слишком рано говорить о точном количестве лиц, ставших 
пожизненными инвалидами в результате нынешнего насилия;  по оценкам одного из 
источников, пожизненными инвалидами стали 1 500 палестинцев, включая большое 
количество детей26. 
 
24. Наряду с теми, кто непосредственно пострадал в результате применения силы и 
огнестрельного оружия, еще большая группа детей не имеет возможности реализовать 
свое право на образование.  Работники образования и здравоохранения, а также 
правозащитные организации сообщают о том, что многие из 865 540 зарегистрированных 
детей школьного возраста на оккупированных палестинских территориях в настоящее 
время страдают от расстройств, вызванных посттравматическим стрессом, и связанных с 
ним симптомов в результате продолжающейся волны насилия27.  В условиях, когда 
израильские силы разрушили 30 и вынудили закрыть 41 школу28, достижения 
палестинской системы образования, ставшие возможными благодаря серьезным усилиям 
Палестинского органа и международного сообщества, сегодня могут быть сведены на нет. 
 
Право на медицинское обслуживание 
 
25. В связи с многочисленными угрозами для осуществления палестинцами своего 
права на жизнь палестинская система здравоохранения может прийти в упадок без усилий 
тех, кто защищает право на медицинское обслуживание, включая медицинских 
работников и лиц, занимающихся оказанием помощи.  Характер и сами масштабы 
нынешней чрезвычайной ситуации в области здравоохранения связаны с наличием лиц, 
раненых в результате применения боевых патронов и артиллерии, получивших 
множественные повреждения, а также с трудными случаями, требующими длительного 
лечения и реабилитации, в которых нуждается 0,5% пострадавшего палестинского 
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населения.  Введение Израилем режима изоляции и блокады палестинских районов и 
ограничение передвижения наносят ущерб всей системе первичной медико-санитарной 
помощи, включая программы иммунизации и другие программы профилактических 
мероприятий, а также медицинским службам вторичного и третичного уровней.  Кроме 
того, прямой ущерб, наносимый Израилем, и разрушение им медицинских учреждений 
выражаются в том, что получают ранения и гибнут медицинские работники, 
уничтожаются санитарно-транспортные средства, сокращается объем коммунальных 
услуг и подвергаются артиллерийскому обстрелу больницы29. 
 
Территориальное и социальное дробление 
 
26. Дробление Израилем оккупированных палестинских территорий, о котором 
Специальный докладчик сообщал ранее, в настоящее время проводится с использованием 
значительно более жестких методов, что приводит к отделению Иерусалима от остальной 
территории Западного берега, делению сектора Газа на четыре части30 и созданию на 
Западном берегу примерно 60 не связанных между собой зон путем блокирования 
передвижения людей и товаров между ними.  С 6 октября израильские оккупационные 
власти закрыли "безопасный проход" между сектором Газа и Западным берегом.  По 
оценкам, в нынешних условиях порядка 900 000 палестинцев, или 30% населения 
оккупированных территорий, пострадали в результате ограничения Израилем свободы 
передвижения гражданских лиц31. 
 
27. Социальные и культурные последствия территориального дробления не поддаются 
простому количественному выражению, а ситуация в этом отношении не менее серьезна, 
чем та, которую характеризовали данные, касающиеся экономических прав.  Чрезмерное 
применение Израилем силы, в результате чего среди палестинцев имеются погибшие и 
раненые, приводит к социальным последствиям совокупного и показательного 
характера32.  В любом случае это деморализует гражданское население, с одной стороны, 
но еще более укрепляет решимость палестинцев противостоять израильской оккупации с 
понятными последствиями в политической области. 
 

С. Изменения в политической ситуации 
 
28. В своих докладах Комиссии Специальный докладчик ссылался на ряд факторов 
неопределенности, создающих крайне неблагоприятную обстановку, в которой эти 
вопросы прав человека утрачивают всякий смысл.  Хотя права человека как таковые 
предполагают наличие собственных независимых критериев, они должны осуществляться 
в определенном политическом контексте.  Новый доклад Специального докладчика от его 
предыдущих отличает обстоятельство, возникшее буквально несколько дней назад и 
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связанное с тем, что ситуация стала развиваться в новом направлении, поскольку 
различные стороны пришли к выводу, что от процесса, начавшегося в Осло, следует 
отказаться33.  Несмотря на то, что обе стороны заявляют о своем стремлении продолжать 
диалог, поляризация их позиций свидетельствует о том, что данный конфликт, 
сопровождающийся нарушениями прав человека, весьма далек от завершения. 
 
29. Именно в этой обстановке обе стороны наращивают применение силы.  Функции и 
обязанности палестинской стороны, на которые не распространяется мандат 
Специального докладчика, по-прежнему расплывчаты и с трудом поддаются 
определению.  Особенно убедительным свидетельством этого является двусмысленность 
некоторых положений достигнутых в Осло соглашений и их осуществления в том, что 
касается функций палестинской гражданской полиции и органов безопасности. 
 
30. Новые явления на политическом уровне, дальнейшая поляризация израильского и 
палестинского обществ и расширение масштабов применения методов насилия и 
разрушения при отсутствии мирного процесса представляют собой те факторы, которые 
характеризуют нынешнюю тенденцию.  Именно на этом фоне ведется работа над новой 
главой анализа политической ситуации, в которой, если говорить реально, должны 
применяться нормы, касающиеся прав человека. 
 

Выводы и рекомендации 
 

31. Некоторые собеседники выражали надежду на то, что окончательный крах 
непродуктивных усилий по ведению переговоров в рамках начатого в Осло процесса 
подтолкнет к созданию новой основы для мирного процесса, опирающейся на права 
человека и международное право.  На смену этой надежде, похоже, пришло ощущение 
того, что нынешний конфликт продолжится34.  Эта смена акцентов делает тем более 
необходимыми международные усилия по осуществлению прав человека.  В настоящем 
докладе, содержащем выводы Специального докладчика, по-прежнему уместно отметить 
тот факт, что была выполнена всего одна из конкретных рекомендаций Специального 
докладчика о принятии неотложных мер:  создание оперативного и объективного 
механизма расследований.  К осуществлению остальных рекомендованных мер никто и не 
приступал. 
 
32. К их числу относится сохраняющаяся необходимость последовательного 
применения международных норм полицейскими и работниками правоохранительных 
органов.  Эти нормы составляют неотъемлемую часть системы прав человека, которые 
должны применяться в рамках осуществления средств судебной защиты, необходимых 
для обеспечения уважения, защиты, поощрения и осуществления всех прав человека.  
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Специальный докладчик отмечает, что на оккупированных палестинских территориях 
израильские силы явно не выполняют такую функцию обеспечения применения 
гражданского права.  Хотя это наблюдение, возможно, и не свидетельствует о новой 
тенденции, в условиях милитаризации обстановки с сентября 2000 года все более 
настоятельной становится необходимость подготовки и обучения этих сил на месте с 
учетом международных норм.  Задача поддержания правопорядка придает особую 
значимость необходимости демилитаризации, особенно с учетом того, что обе стороны 
все чаще прибегают к применению военной тактики. 
 
33. Специальный докладчик хотел бы также вновь подчеркнуть важность и 
безотлагательность обеспечения международной защиты палестинцев, проживающих на 
оккупированных территориях.  При этом он поддерживает рекомендации, 
сформулированные Верховным комиссаром по правам человека в ее докладе по итогам 
посещения оккупированных территорий, и резолюцию Совета безопасности 1322 (2000) 
от 7 октября 2000 года на этот счет. 
 
34. Специальный докладчик признает, что сегодня на оккупированных палестинских 
территориях ничего не делается для обеспечения защиты, предусмотренной 
гуманитарным правом, в частности в Гаагских правилах и четвертой Женевской 
конвенции.  Необходимо отметить, что, хотя главная ответственность лежит на 
оккупирующей державе, все другие Высокие Договаривающиеся Стороны также несут 
ответственность за обеспечение соблюдения этих положений.  Поэтому Специальный 
докладчик приветствует инициативу Генеральной Ассамблеи в отношении эффективного 
применения положений четвертой Женевской конвенции и надеется на выполнение 
Высокими Договаривающимися Сторонами обязательств, взятых ими на себя на своей 
конференции 15 июля 1999 года.  В связи с этим Специальный докладчик хотел бы 
подтвердить наличие весьма разнообразных возможностей для того, чтобы обеспечить 
соблюдение положений четвертой Женевской конвенции, а также Устава Организации 
Объединенных Наций с помощью коллективных действий, совместных действий и 
двусторонних мер. 
 
35. Специальный докладчик по-прежнему убежден в том, что причины нынешнего 
конфликта следует искать в накопившемся недовольстве и возмущении 
продолжающимися нарушениями прав человека и гуманитарных норм в условиях 
израильской оккупации.  Он особенно обеспокоен возможностью окончательной утраты 
всех прежних достижений в сфере укрепления доверия между обеими сторонами.  Это 
свидетельствует о настоятельной необходимости принятия мер по восстановлению 
доверия и возрождению надежды на установление прочного мира.  Специальный 
докладчик вновь подчеркивает, что нормы международного права должны соблюдаться не 
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только в силу чисто юридических и этических соображений, но и в интересах самих 
сторон.  По существу международное право, и в частности права человека и гуманитарные 
нормы, представляют собой неотъемлемую основу любого справедливого и 
долгосрочного решения. 
 
 
__________________________ 
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